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《詩經》中談及「孝」的詩篇舉例

壹、前言

在中國，我們從古至今思想中都刻著「孝」的基因。上至君王，下至百姓。我們都把「孝」看做人生

最重要的事。在《孝經》1的開篇，孔子就向他的弟子曾子介紹了「孝」是德行的根本，是先代聖德的

君主所實行的道，用之，可順天下人心，上下人臣和睦無怨。

仲尼居，曾子侍。子曰：「先王有至德要道，以順天下，民用和睦，上下無怨。

汝知之乎？」曾子避席曰：「參不敏，何足以知之？」子曰：「夫孝，德之本也，

教之所由生也。......」 2

本次習講依據《毛詩正義》3、朱熹《詩集傳》4、屈萬裡老師《詩經詮釋》5、裴普

賢老師《詩經評註讀本》6，依屈老師詩旨，關於「父母」詩篇共有五首詩。分別為《國

風·邶風·凱風》7、《國風·唐風·鴇羽》8、《小雅·節南山之什·小弁》9、《小雅·谷風

之什·蓼莪》10，《小雅·谷風之什·北山》11。學生將匯報其中三首詩篇，分別是《國風·邶

風·凱風》12、《國風·唐風·鴇羽》13，《小雅·谷風之什·蓼莪》14。

1 〔唐〕李隆基注、〔宋〕邢昺疏：《孝經註疏》（上海：上海古籍出版社，2009年），頁 3。
2 〔唐〕李隆基注、〔宋〕邢昺疏：《孝經註疏》，頁 3。
3 〔漢〕毛亨傳、〔漢〕鄭玄箋、〔唐〕孔穎達疏：《毛詩正義》（北京：北京大學出版社，2000年）。

4 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019年，13版）。

5 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983年）。

6 裴普賢：《詩經評註讀本》（臺北市：三民書局，2016年，3版 2刷）。

7 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 56。
8 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 204。
9 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 372。
10 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 387。
11 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 395。
12 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 56。
13 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 204。
14 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 387。
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貳、詩篇介紹

一、《國風·邶風·凱風》15

（一）本詩主旨

〈詩序〉：「〈凱風〉，美孝子也。衛之淫風流行，雖有七子之母，猶不能安其室，

故美七子能盡其孝道，以慰其母心，而成其志爾。」16

屈萬里：截取〈詩序〉：「〈凱風〉，美孝子也。」17

裴普賢：「這是兒子感念慈母養育深恩，自責無所成就，不能安慰老娘的詩。」18

（二）韻文分析

凱風自南，吹彼棘心。棘心夭夭，母氏劬勞。

凱風自南，吹彼棘薪。母氏聖善。我無令人。

爰有寒泉，在浚之下。有子七人，母氏勞苦。

睍睆黃鳥，載好其音。有子七人，莫慰母心。19

這首詩是一首四言四章，每章四句的齊言詩。20

第一章：「南」音「叶尼心反」21，「夭」音「於驕反」22，「勞」音「叶僚」23。

第一章押韻形式為：A轉 B韻。從「因」轉「凹」韻。

第二章：「人」音「銀」。第二章押韻形式為：首句押韻，轉偶數句押韻，押「因」

韻。

15 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 56。
16 〔漢〕毛亨傳、〔漢〕鄭玄箋、〔唐〕孔穎達疏：《毛詩正義》（北京：北京大學出版社，2000年），

頁 157。
17 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 56。
18 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 76。
19 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 56。
20 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
21 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
22 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
23 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
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第三章：「下」音「叶後五反」24。第三章押韻形式為：偶數句押韻，押「烏」韻。

第四章：「睍」音「現」，「睆」音「換」。第四章押韻形式為：起句不押韻，其

餘逐句押「因」韻。

（三）詩篇含義

第一章：「凱風自南，吹彼棘心。棘心夭夭，母氏劬勞。」25

「凱風」南風。26

「棘」小棗叢生者。27

「棘心」出生之嫩芽，以其幼嫩比喻人子。28

「夭夭」形容棘心的茁壯貌。29

「劬勞」勞苦。30

此章運用「比」的手法，以可長養萬物的南風比作母親，把自己比作很難養，又弱

小的小棗。母親花費心力讓孩子們都能茁壯成長，結果母親太過勞累而生病。31

第二章：「凱風自南，吹彼棘薪。母氏聖善。我無令人。」32

「棘薪」子之成立。33

「聖」睿智。34

「令人」善人。35

此章運用「興」的手法36，借由凱風可潤萬物的美德從而聯想到他們那位睿智的母

親，也通過棗樹已經長成，但並非高大的美材，而比喻自己如今已經長大成人，但卻沒

24 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
25 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
26 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 77。
27 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 77。
28 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 77。
29 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 77。
30 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 77。
31 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
32 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
33 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 77。
34 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 77。
35 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 77。
36 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
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有好的美德。以聖善比喻母親，而說自己不是善人，來表達深深的自責之情。37

第三章：「爰有寒泉，在浚之下。有子七人，母氏勞苦。」38

「爰」曰也。39

「浚」衛邑也。40

此章運用「興」41的手法，借由浚地有的寒泉能夠造福一方百姓，而想到我的母親

擁有我們七子也未能減少母親的勞苦。可以感受到七子心中非常慚愧。42

第四章:「睍睆黃鳥，載好其音。有子七人，莫慰母心。」43

「睍睆」美好貌。44

「載」語詞。45

此章運用「興」46的手法，借由美好的黃鳥既有美好的容貌，可以給人們帶來美妙

的歌聲。而我們七人卻沒能和顏悅色，慰悅母心。七人自責連黃鳥都不如。47

二、《國風·唐風·鴇羽》48

（一）本詩主旨

〈詩序〉：「〈鴇羽〉，刺時也。昭公之後，大亂五世，君子下從征役，不得養其

父母，而作是詩也。」49

屈萬里：「朱《傳》：『民徙征役，而不得養其父母，故作此詩。』」50

裴普賢：「這是行役者自傷不得在家奉事父母的詩。」51

37 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
38 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
39 〔漢〕毛亨傳、〔漢〕鄭玄箋、〔唐〕孔穎達疏：《毛詩正義》，頁 158。
40 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 78。
41 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
42 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 78。
43 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
44 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 78。
45 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 78。
46 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 19。
47 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 78。
48 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 204。
49 〔漢〕毛亨傳、〔漢〕鄭玄箋、〔唐〕孔穎達疏：《毛詩正義》，頁 462。
50 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 204。
51 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 273。
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（二）韻文分析

肅肅鴇羽，集于苞栩。王事靡盬，不能蓺稷黍。父母何怙？悠悠蒼天，曷其有所！

肅肅鴇翼，集于苞棘。王事靡盬，不能蓺黍稷。父母何食？悠悠蒼天，曷其有極！

肅肅鴇行，集于苞桑。王事靡盬，不能蓺稻粱。父母何嘗？悠悠蒼天，曷其有常。
52

首先，我們可以了解到這首詩是一首四、五言的雜言詩，一共三章，每章七句。53

第一章的押韻：「羽」音「與」，「栩」依朱傳「況禹反」，音「苦」54，「盬」

音「古」55，「怙」是「候古反」，音「虎」56。「所」音「數」57。第一章押韻形式為：

一韻到底，全壓「烏」韻。

第二章的押韻：翼音 「一」，「棘」音「即」，「稷」音「即」，「食」音「似」，

「極」音「即」。第二章押韻形式為：一韻到底，全壓入聲韻 。

第三章的押韻：「行」音「航」「戶郎反」58，「桑」音「桑」，「梁」音「量」，

「嘗」音「長」，「常」音「長」。第三章押韻形式為：一韻到底，全壓「骯」韻。

以整體來看，文章中第三句「王事靡盬」只有第一章押韻，應該是巧合現象，因為

後兩章都沒押。

（三）詩篇含義

第一章:「肅肅鴇羽，集于苞栩。王事靡盬，不能蓺稷黍。父母何怙？悠悠蒼天，

曷其有所！」59

「肅肅」，羽聲。60

52 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 204。
53 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 71。
54 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 71。
55 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 71。
56 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 71。
57 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 71。
58 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 72。
59 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 71。
60 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 71。
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「鴇」一種類似燕子的鳥，有「胡燕」之稱，無後趾，不棲於樹。（裴 274）。

「集」「聚集」。61

「苞栩」「茂盛的櫟樹」。62

「王事」「王室之事」。 63

「靡」「沒有」。64

「盬」「止息」。65

「蓺」「種植」。66

「稷、黍」「高粱和小米」。67

「怙」「依靠」之意。68

「悠悠」「遙遠的樣子」。69

「曷」「什麼時候」。70

「所」「安身之所」 。71

鴇羽在飛，他們聚集在茂盛的櫟樹上，王室之事沒有停止的時候，害的我沒有時間

種植食物。父母究竟要依靠誰？老天爺呀！什麼時候我才能有個安身的地方！72

第二章：「肅肅鴇翼，集于苞棘。王事靡盬，不能蓺黍稷。父母何食？悠悠蒼天，

曷其有極！」73

「棘」「一種酸棗樹」。74

「極」指「已也」。75

61 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 71。
62 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 274。
63 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 274。
64 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 274。
65 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 274。
66 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 274。
67 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 274。
68 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 274。
69 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 274。
70 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 274。
71 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 274。
72 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 71。
73 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 72。
74 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 274。
75 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 274。
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鴇羽在飛，他們聚集在茂盛的酸棗樹上，王室之事沒有停止的時候，害的我沒有時

間種植食物。父母究竟要吃什麼？老天爺呀！什麼時候我才能休息！

第三章：「肅肅鴇行，集于苞桑。王事靡盬，不能蓺稻粱。父母何嘗？悠悠蒼天，

曷其有常。」76

「行」指「行列」。77

「稻粱」指「水稻和穀子」。78

「嘗」指「食也」。79

「常」指「正常」。80

鴇羽飛成行，他們聚集在茂盛的桑樹上，王室之事沒有停止的時候，害的我沒有時

間種植水稻和穀子。父母究竟要吃什麼？老天爺呀！什麼時候才能恢復常道！81

全詩採用「比」82的寫作手法將自己比作鴇羽，明明不該聚集在這三種樹上，可是

因為王室的事情不得不奔波勞碌，而導致無法種田回家孝養父母。體現出作為兒女，心

中時時刻刻惦念父母的安危，沒有一刻不牽掛父母。非常急切想要回家幫助父母勞作而

又不得不替王室奔命的無奈心裡，只能對天呼告而抒發情緒。

三、《小雅·谷風之什·蓼莪》83

（一）本詩主旨

〈詩序〉：「〈蓼莪〉，刺幽王也。民勞苦，孝子不得終養爾。」84

屈老師：「此謂人民勞苦，孝子不得終養之詩。」85

裴普賢：「孝子悼念父母的詩。」86

76 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 72。
77 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 275。
78 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 72。
79 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 275。
80 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 275。
81 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 72。
82 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 72。
83 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 387。
84 〔漢〕毛亨傳、〔漢〕鄭玄箋、〔唐〕孔穎達疏：《毛詩正義》，頁 907。
85 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 387。
86 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 521。
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（二）韻文分析

蓼蓼者莪，匪莪伊蒿。哀哀父母！生我劬勞。

蓼蓼者莪，匪莪伊蔚。哀哀父母！生我勞瘁。

缾之罊矣，維罍之恥。鮮民之生，不如死之久矣。無父何怙？無母何恃？出則銜

恤，入則靡至。

父兮生我，母兮鞠我。拊我畜我，長我育我，顧我復我，出入腹我。欲報之德，

昊天罔極。

南山烈烈，飄風發發。民莫不穀。我獨何害？

南山律律，飄風弗弗。民莫不穀，我獨不卒。87

首先，我們可以了解到這首詩是一首四、六言的雜言詩，一共六章，有四章章四句，

二章章八句。88

第一章：「蓼」音「六。」89 「莪」音「五河反」-「額」90 第一章押韻形式為：

偶數句押「凹」韻。

第二章：「蔚」音「尉」91 第二章押韻形式為：偶數句押「A」韻。

第三章：「恥」音「起」，「鮮」音「息淺反」-「顯」92，「久」音「叶舉里反」

-「幾」93。第三章押韻形式為：偶數句押「依」韻。

第四章：「拊」音「撫」94，「畜」音「喜六反」95， 「長」音「掌」 ，「德」

音「嘚」 ，「極」音「即」。（最後兩個入聲） 第四章押韻形式為：A轉 B韻 「歐」

韻轉入聲 。通篇用一個「我」字作為韻腳。

87 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 387。
88 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
89 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
90 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
91 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
92 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
93 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
94 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
95 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
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第五章：「發」音「費」，「害」音「叶曷」96。 第五章押韻形式為：起句押韻

轉偶數句押，押「A」韻。

第六章：「律」音「路」「弗」音「叶分聿反」97-「負」第六章押韻形式為：逐句

押入聲韻，押「烏」韻。

（三）詩篇含義

第一章：「蓼蓼者莪，匪莪伊蒿。哀哀父母！生我劬勞。」98

「蓼蓼」長大貌。99

「莪」多年生草，嫩時莖葉可食。100

「匪」非。101

「伊」維，是。102

「蒿」多年生草，長的像莪，但是不可食。103

「劬勞」勞苦。104

此章用「比」105的手法寫出，父母生我本以為是像「莪」一樣的美材，但其實自己

只是普通的「蒿」才而已。我可憐的父母養育我如此勞苦。

第二章：「蓼蓼者莪，匪莪伊蔚。哀哀父母！生我勞瘁。」106

「蔚」牡蒿。107

「瘁」病也。108

此章用「比」109的手法寫出，父母生我本以為是像「莪」一樣的美材，但其實自己

96 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 147。
97 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 147。
98 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
99 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
100 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
101 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
102 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
103 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
104 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
105 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
106 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
107 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
108 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
109 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
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只是普通的「牡蒿」而已。我可憐的父母養育我都累的病了。110

第三章： 缾之罊矣，維罍之恥。鮮民之生，不如死之久矣。無父何怙？無母何恃？

出則銜恤，入則靡至。111

「缾」音義同瓶，酒器。112

「罊」空也。113

「罍」酒甕，形似壺。大者受一斛。114

「鮮民」即此民，指不能奉養父母的人。115

「怙」依賴。116

「恃」仗恃。117

「銜恤」懷憂。118

「靡」沒。119

此章運用「比」120的手法，將父母比作酒瓶，而子女比作酒甕。酒瓶空了，本應該

由酒甕補充。父母老了，就應當靠子女奉養。如果子女不能盡孝，那是子女的恥辱。像

我這樣不能奉事父母的人，不如早些死了算了。沒了父親要依賴誰？沒了母親要依仗

誰？出去的時候帶著憂思，回到了家裡，仍然沒有家的感覺。121

第四章：父兮生我，母兮鞠我。拊我畜我，長我育我，顧我復我，出入腹我。欲報

之德，昊天罔極。122

「鞠」育。123

110 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
111 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
112 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
113 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
114 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
115 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
116 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
117 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
118 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
119 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
120 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
121 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
122 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
123 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
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「拊」通撫。124

「畜」養。125

「長」使長大。126

「育」教育。127

「顧」照顧。128

「復」反復，不厭其煩。129

「腹」懷抱。130

「昊天罔極」131為斥天之語，謂老天無良，奪其父母而去也。132

此章運用「賦」133的手法，平鋪直敘了父母對子女的愛。父母給予我們生命，養育

我們、愛護我們、撫養我們長大、教育我們道理，不厭其煩的照顧我，不論外出還是在

家都帶著我。134

想要報答父母的恩德，老天吶！真沒良心！讓我的父母早早離去。135

第五章：「南山烈烈，飄風發發。民莫不穀。我獨何害？」 136

「烈烈」南山高大嵯峨貌。137

「飄風」旋風138

「發發」疾貌。139

「穀」善。140

124 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
125 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
126 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
127 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
128 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
129 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
130 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
131 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
132 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 388。
133 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 146。
134 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 523。
135 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 388。
136〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 147。
137 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 524。
138 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 524。
139 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 524。
140 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 524。
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此章運用「興」141的手法，先借由南山的高聳，旋風疾速又強勁。而想到別人沒有

過的不好的，為什麼只有我遭受不幸。142

第六章：「南山律律，飄風弗弗。民莫不穀，我獨不卒。」143

「律律」猶烈烈。144

「弗弗」猶發發。145

「卒」終養。146

此章依然運用「興」147的手法，借由南山層疊突兀，旋風呼呼的吹，而想到為什麼

別人的生活幸福美滿，而只有我不能終養父母。148

叄、結語

從我們呱呱墜地開始，父母就為我們無怨無悔的操勞；我們遇到困境時，父母傾其

所有的幫助；我們離開家時，父母苦口婆心的囑咐。從父母成為父母的那一刻起，他們

的中心就變成了我們，他們的喜怒哀樂一時間都換了主角，作為子女怎能不以孝為人生

中最重要的事呢？當父母有過錯時，應以〈凱風〉149之行為榜樣；當外出時，應以〈鴇

羽〉150提醒自己，家中尚有父母需要我們照顧；當父母健在時，應以〈蓼莪〉151自警，

讓自己不在父母在世時留有遺憾。

141 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 147。
142 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 524。
143 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 147。
144 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 524。
145 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 524。
146 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 524。
147 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 147。
148 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 147。
149 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 56。
150 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 204。
151 屈萬里：《詩經詮釋》，頁 387。
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